
BESTE ÖSTERREICHISCHE
SOMMER-BERGBAHNEN
Seit 2005 darf sich die Schmittenhöhebahn AG  
mit dem Gütesiegel „Beste Österreichische Sommer-
Bergbahnen“ auszeichnen. Das vielseitige Familienange-
bot führte zur Auszeichnung als Familienberg und seit 
2014 ist die Schmittenhöhe, als erste Sommer-Bergbahn 
überhaupt, auch Kunst- und Kulturberg! Mit zahlreichen 
überdimensionalen Skulpturen aus Holz, Keramik und 
Stein und der 4 Seen Kunstwanderung erwartet Gäste 
hier ein besonderes kulturelles Angebot.

Schmittenhöhebahn AG has been the proud holder of 
the Best Austrian Summer Mountain Cable Cars quality 
seal since 2005. The diverse range of services for families 
led to the designation as a family-friendly mountain, 
and in 2014, the Schmittenhöhe became the first ever 
summer mountain cable car to also receive art and 
cultural status! With a number of large sculptures made 
from wood, ceramic and stone, and the 4 Lakes Art Hike, 
visitors here can expect an all-round cultural experience.

www.schmitten.at/kulinarik

ERLEBNISWANDERWEG 
HÖHENPROMENADE
Der Erlebniswanderweg Höhenpromenade ist weit mehr 
als eine gemütliche Wanderung mit atemberaubendem 
Bergpanorama. Zahlreiche Thementafeln, Aussichtsplatt-
formen mit VIScopes, Holzschnitzfiguren und Rätselspaß 
garantieren Unterhaltung für die ganze Familie. 
 
The High-Altitude Promenade adventure trail is much 
more than just a pleasant hike with breathtaking 
panoramic views. A number of themed boards, viewing 
platforms with VIScopes, carved wooden figures and fun 
puzzles ensure the entertainment of the whole family..

PANORAMA-PLATTFORM „KAISER-
BLICK“ & AUSSTELLUNG „TRADITION  
& INNOVATION SEIT 1927“ 
Hier erfährt man die Geschichte des Seilbahnunterneh-
mens mit allen Highlights und Meilensteinen. Neben  
der Ausstellung befindet sich die Panorama-Plattform 
„Kaiserblick“, auf der man den Ausblick auf die umliegen-
den Berge genießen kann. 

Visitors can learn about the history of the cable car company 
and its highlights and milestones. Next to the exhibition one 
can enter the panoramic platform “Kaiserblick”, which pro-
vides a stunning view over the surrounding mountains.

E-MOTOCROSS PARK 
100 % Spaß und Action – 0 % Emissionen! 
100 % fun and action – 0 % emissions! 

KIDS TRIAL PACKAGE			   € 23,00 
6 – 12 Jahre | 20 Minuten reine Fahrzeit
6 – 12 years | 20 minutes driving time 

TEENS TRIAL PACKAGE			   € 26,00
12 – 99 Jahre | 20 Minuten reine Fahrzeit
12 – 99 years | 20 minutes driving time

E-MOTOCROSS PACKAGE			   € 54,00
Mindestalter: 18 Jahre | 45 Minuten inkl. Einweisung 
Minimum age: 18 years | 45 minutes incl. instruction 

         Aktuelle Öffnungszeiten unter
   www.schmitten.at/emotocross

OFFROAD PARK 
20 Minuten | 20 minutes 			   € 12,00

AREITXPRESS | CITYXPRESS TRASSXPRESS | SCHMITTENHÖHEBAHN SONNENALMBAHN | SONNKOGELBAHN | ZELLAMSEEXPRESS

OFFROAD PARK

AUSZEIT IN DER AREITLOUNGE
TAKE A BREAK AT THE AREITLOUNGE

SCHMIDOLINS FEUERTAUFE
Zahlreiche Erlebnisstationen rund um den Schmitten- 
Drachen Schmidolin müssen mit Mut und Geschick  
gemeistert werden, um möglichst viele Feuersteine zu 
sammeln. Schmidolins Abenteuerpass ist bei der Berg-  
und Talstation sowie im InfoCenter areitXpress erhältlich.  
 
Doch auch bei Schlechtwetter kommt der Spaß am Berg 
nicht zu kurz. Beim Kids Indoor Park Areit 1400 erwarten 
die Kleinsten Attraktionen wie eine Hüpfburg mit Rutsche, 
Rutschautos uvm. Größere Kinder erleben mit Billard, Play-
station und Airhockey eine gute Zeit.

Mastering the various adventure stations based on the 
Schmitten dragon Schmidolin requires courage and skill  
so you can collect as many flint stones as possible. The 
Schmidolin adventure pass is available at the mountain  
and valley station as well as at the InfoCenter areitXpress. 
 
But even in bad weather, there’s no shortage of fun in the 
mountains. At the Kids Indoor Park Areit 1400, the little 
ones can enjoy attractions such as a bouncy castle with a 
slide, push cars and much more. Older children can have a 
great time with billiards, PlayStation and air hockey.

BERGHOTEL SCHMITTENHÖHE 
Im Berghotel Schmittenhöhe sind die Berge und die 
Sterne zum Greifen nah. Ob eine Übernachtung am 
Berg oder ein Besuch im À-la-carte-Restaurant oder 
der einzigartigen Sonnenterrasse mit umfassendem 
Panoramablick, hier bleiben keine Wünsche offen. 
Darüber hinaus bietet das Berghotel eine perfekte 
Bühne für unvergessliche Veranstaltungen und Feiern 
in Premium-Lage hoch über Zell am See. 
www.berghotel-schmittenhoehe.at 

At the Berghotel Schmittenhöhe, the mountains and 
the stars are close enough to touch. Whether an over-
night stay on the mountain or a visit at the à la carte 
restaurant or the unique sun terrace with its extensive 
panoramic view, nothing is left to be desired here. 
The Berghotel also offers the perfect stage for unfor-
gettable events and celebrations in a premium loca-
tion high above Zell am See. 
www.berghotel-schmittenhoehe.at/en

PREISE UND INFOS
PRICES AND INFO

www.schmitten.at

DE/EN2026

Bergerlebnisse auf der Schmittenhöhe 
und Schifffahrt am Zeller See

Mountain experiences on the Schmittenhöhe 
and boat trips on Lake Zell
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Schüttdorf

Viehhofen

Saalbach

Hinterglemm

Kaprun

Thumersbach

Kitzsteinhorn
3.203 m

Maiskogel
1.675 m

Großvenediger
3.657 m

Maurerkogel
2.074 m

Salersbachköpfl
1.984 m

Pinzgauer Hütte

Wunderbar

Kettingalm

Eder Hütte

Schmiedhofalm
Schoberalm

Ebenbergalm

Berghotel Jaga-Alm

Piesendorf

Seecamp6

Esplanade

Bahnhof

1

Seespitz 2

Sonnhof3
Bellevue4

Kurpark5

Sisi-
Rundweg

Flugplatz

Golfplatz 
36 Loch

Hochgebirgs-
stauseen
Kaprun

Eishalle
Hallenbad

TAUERN SPA

Großglockner
3.798 m

Schi�fahrt am Zeller See 
Überfahrt & Rundfahrt

Casino Zell am See Steg 7

Enzianhütte

Erlebniswanderweg 
Höhenpromenade

1.328 m

SCHMITTENHÖHE 2.000 m

areitXpress

Berghotel Schmittenhöhe

Souvenir Shop

 
Spaziergang
Pinzgauer

1.400 m

Wankrautalm

Hochsonnbergalm

Fürth

Elisabethkapelle

Erlebniswanderweg 
Schmidolins Feuertaufe

O�road Park

E-Motocross Park

Speicherteich
Plettsaukopf

Kids Indoor Park Areit 1400

AreitLounge

cityXpress

areitXpress 1.400 m

782 m766 m

SCHMITTENTAL 940 m

Sagenwanderweg 
Mystischer Wald

Discgolf Parcours

Berghotel Blaickner’s Sonnalm

zellamseeXpress
Dorfstadl

865 m

Ausstellung „Tradition & 
Innovation seit 1927“
Panorama-Plattform 
„Kaiserblick“  

SONNKOGEL 1.835 m
Sonnkogel 
Restaurant

Parkplatz | Car parkWanderweg | Hiking trail123

Überfahrt | Lake crossing

Panorama-Rundfahrt | Panoramic round trip                

Ö�entliche Toiletten finden Sie in allen Berg- & Talstationen geö�neter Seilbahnanlagen.
Public toilets are available at all open mountain and valley stations. 

Aussichtspunkt | Vantage point

Schi�fahrt | Boat tour

  

Bahnverbindung | Railway

 Anlegeplatz | Boat stop

 Startplatz Hängegleiter, Paragleiter
Starting point for hang gliders, paragliders

Krankenhaus | Hospital

Kunst am Berg
Art on the mountain

Photopoint 

Haltestelle Bus | Bus stop

Haltestelle Zug | Train station

Spielplatz | Playground

Berghütte & -restaurant | Mountain restaurant

Information | Information E-Auto-Ladestation
EV charging point

Übernachtungsmöglichkeit | Accomodation
E-Bike-Ladestation
E-bike charging point

Glockneralm

Mittelstation by Eder Rudi
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Die durch den Druck entstehenden CO
2
-Emmisionen 

für diesen Folder werden durch die Unterstützung eines 
Klimaschutzprojekts ausgeglichen. Das ClimatePartner- 
Label wurde vom TÜV AUSTRIA zertifiziert und garan-
tiert eine transparente Nachvollziehbarkeit. So können 
wir sicherstellen, dass wir der Natur etwas zurückgeben 
und zum natürlichen Kreislauf der Umwelt beitragen. 

The carbon emissions resulting from the printing of  
this leaflet will be offset by supporting a climate pro-
tection project. The ClimatePartner label is certified by 
TÜV AUSTRIA and guarantees full transparency. In that 
way, we can be sure that we are giving something back 
to nature and contributing to the natural cycle of the 
environment.

GENUSS & KULINARIK  
ENJOYMENT & CUISINE
Urig, gemütlich oder modern? Regionale und vor allem 
herzhafte Schmankerl warten in den Hütten und Res-
taurants auf der Schmittenhöhe. 
Rustic hut or modern mountain inn? The regional and 
savoury delicacies served at the culinary establishments 
on the Schmittenhöhe will have your taste buds rejoicing.

Unsere Hütten und Bergrestau-
rants verwenden Produkte und 
qualitativ hochwertige Lebens-
mittel aus der Region. Dafür wur-
den die AreitAlm, AreitLounge 

und das Sonnkogel Restaurant mit dem österreichischen 
Umweltzeichen ausgezeichnet. 
Our huts and mountain restaurants use produce and 
high-quality ingredients from the region. The AreitAlm, 
AreitLounge and Sonnkogel Restaurant have received 
the Austrian Ecolabel for doing so.

NACHHALTIGKEIT 
AUF DER 
SCHMITTENHÖHE
SUSTAINABILITY  
Als Seilbahnunternehmen sind wir uns der Natur als 
Grundlage für den Skisport und die Wandererlebnisse 
bewusst. Deshalb achten wir in allen Unternehmens-
bereichen besonders auf einen ressourcenschonenden 
Umgang mit unserer Umwelt, um diese für uns und 
zukünftige Generationen zu erhalten.  

Unser Engagement zieht sich wie ein grüner Faden 
durch die Abteilungen und zeigt sich unter anderem 
in den Bereichen Energie, Mobilität oder Biodiversität. 
Mit der Unterstützung von einem fachkundigen Öko-
logiebeirat werden ständig neue Ziele definiert und 
Maßnahmen erarbeitet – ein laufender Prozess,  
an dem wir täglich arbeiten.  

As a cable car company, we are aware that nature is 
the foundation of skiing and hiking experiences. For 
that reason, we pay close attention to using natural 
resources sparingly in all areas of the business so that 
we can preserve the environment for ourselves and for 
future generations.  

Our commitment applies consistently across all depart-
ments and can also be seen in areas such as energy, mo-
bility and biodiversity. With the support of a specialist 
environmental advisory board, we are constantly setting 
new goals and establishing measures – it is an ongoing 
process that we work on every day.

INFOCENTER 
SCHMITTENHÖHE 
T +43 6542 789-211			
infocenter@schmitten.at		         

DISCGOLF PARCOURS
Was gibt es besseres als etwas Neues inmitten der 
wunderschönen Berglandschaft zu probieren? Star-
tend bei der Sonnkogel Bergstation führt Sie der 18 
Korb-Discgolf Parcours auf eine schöne Wanderung, 
auf der der Spaß nicht zu kurz kommt. Discs können  
an der Bergstation gegen Pfand ausgeliehen werden.

What’s better than trying something new surrounded 
by the wonderful mountain scenery? Starting at the 
Sonnkogel cable car station the 18 basket Discgolf 
parcours takes you on a fun hike where you can show 
your skills. Discs can be borrowed for a deposit at the 
Sonnkogel mountain station.

SPIELPLATZ SONNKOGEL 
PLAYGROUND SONNKOGEL
Ein Highlight für Kinder ist der Spielplatz Sonnkogel 
direkt beim Sonnkogel Restaurant. Weiter talwärts führt 
der Sagenwanderweg „Mystischer Wald“ auf eine erleb-
nisreiche Reise durch die zauberhaften Geschichten der 
Region Zell am See-Kaprun.

A highlight for kids is the Sonnkogel playground located 
right next to the Sonnkogel Restaurant. Further down 
the mountain, the “Mystical Forest” trail takes you on an 
adventurous journey through the enchanting legends of 
the Zell am See-Kaprun region.

Follow us

SPEICHERTEICH RESERVOIR 
PLETTSAUKOPF

SCHMITTENHÖHEBAHN AG
Salzachtal-Bundesstraße 7
5700 Zell am See
T +43 6542 789-0
schmitten@schmitten.at
www.schmitten.at



Mit Ihrem Guest Mobility Ticket nützen Sie alle öffentli-
chen Verkehrsmittel im Bundesland Salzburg – sowohl 
am An- und Abreisetag als auch während des gesamten 
Aufenthalts kostenlos. Als Guest Mobility Ticket gelten 
sowohl die Sommerkarte als auch Ihre Gästekarte. 
Your Guest Mobility Ticket allows you to use all public 
transport in the region of Salzburg, both on the days you 
arrive and depart and throughout your entire trip free of 
charge. In summer your Zell am See-Kaprun card as well  
as your guest card can be used as guest mobility ticket.

        www.zellamsee-kaprun.com

BETRIEBSZEITEN 
SEILBAHNEN
Cable car operating hours

BETRIEBSZEITEN 
SCHIFFFAHRT
Boat tour operating hours

	 KOMBI-TICKET	  
	 2.000 m		  	     
Erwachsene Adults E 65,00

Ermäßigt * Reduced * E 59,00

Kinder *** Children *** E 32,50

Im Ticket inkludiert:
•	 Einmalige Berg- und Talfahrt bis auf 2.000 m 

(trassXpress, Schmittenhöhebahn, zellamseeXpress oder 
Sonnenalm- und Sonnkogelbahn) 

•	 Panorama-Rundfahrt am Zeller See
This ticket includes:
•	 One ascent and descent up to 2,000 m  

(trassXpress, Schmittenhöhebahn, zellamseeXpress
	 or Sonnenalm- and Sonnkogelbahn)
•	 Panorama cruise on Lake Zell 

 KOMBI-TICKET PINZGAUER  
LOKALBAHN UND SCHIFFFAHRT 
(beliebig kombinierbar)

Genießen Sie eine romantische Zugfahrt und eine 
Panorama-Rundfahrt am Zeller See. 
Tickets für Zug- und Schifffahrt sind in allen 
Zügen der Pinzgauer Lokalbahn sowie am 
Bahnhof Mittersill erhältlich. 

EIN SCHIFF FÜR SIE ALLEIN
A BOAT JUST FOR YOU
Chartern Sie eines unserer Schiffe für Feste und Feiern! 
Wir informieren Sie gerne unter der Nummer +43 6542 
789-500 oder per E-Mail an schiff@schmitten.at
Charter one of our boats for parties and celebrations!
We’d be happy to provide further information on  
+43 6542 789-500 or by email at schiff@schmitten.at

FAMILIENBONUS
FAMILY BONUS 

Eltern bezahlen nur für die ersten beiden Kinder,  
alle weiteren Kinder der Familie (geb. 2011 oder 
später) fahren frei! 
Parents pay children/youth price for the two oldest 
children/youths, all additional children from same 
family (born in 2011 or later) ride free.

** Jugendliche: Jahrgänge 2008 – 2010. *** Kinder: Jahrgänge 
2011–2020. Altersnachweis erforderlich. Kleinkinder (geb. 
2021 oder später) werden in Begleitung eines Erwachsenen 
kostenlos befördert. ** Youth: born 2008 – 2010. *** Children: 
born 2011–2020. ID required. Toddlers (born 2021 or later) 
ride free of charge if accompanied by an adult.

	 HÄNGEGLEITER-TICKET
	 HANG GLIDER TICKET
		  inkl. Fluggeländegebühr und Gepäck
		  incl. flight terrain fee and baggage

Bergfahrt bis 2.000 m
Ascent up to 2,000 m E 39,50

	 PARAGLEITER-TICKET
	 PARAGLIDER TICKET
		  inkl. Fluggeländegebühr und Gepäck
		  incl. flight terrain fee and baggage

Bergfahrt bis 2.000 m
Ascent up to 2,000 m E 34,00

Tageskarte1 Day ticket1 E 59,00
1 Unbeschränkte Nutzung aller Seilbahn- und Liftanlagen bis auf 2.000 m
1 Unlimited use of all cable cars and lifts up to 2,000 m

Die Beförderung von Flugdrachen ist nur nach frühzeitiger Voranmeldung 
unter infocenter@schmitten.at möglich. 
The transport of hang gliders is only possible if an advanced registration  
is made at infocenter@schmitten.at.

	 PANORAMA-RUNDFAHRT 
	 PANORAMA CRUISE 	   
Dauer: 45 Minuten Length of trip: approx. 45 min.
Abfahrt/Anlegeplatz Departure/boat stop: Esplanade 

Erwachsene Adults E 24,00

Ermäßigt * Reduced * E 22,00

Kinder *** Children *** E 12,00

Sundeck Lounge Aufpreis an Bord 
Sundeck Lounge additional charge on board 	 E 8,00

Die Panorama-Rundfahrten werden mit der MS Schmitten- 
höhe oder dem neuen Elektroschiff durchgeführt.
Panorama cruises are either on the MS Schmittenhöhe or 
on the new electric boat.

	 SUNDECK-RUNDFAHRT 
	 SUNDECK CRUISES  	   
Eine Panorama-Rundfahrt auf der Sundeck Lounge  
der MS Schmittenhöhe ist ein besonderes Erlebnis. 
Begrenzte Platzkapazität. 
Taking a panorama cruise at the Sundeck Lounge of the 
MS Schmittenhöhe is a special experience.  
Limited spaces available.

Erwachsene Adults E 30,00

Ermäßigt * Reduced * E 27,50

 ÜBERFAHRT LAKE CROSSING 
Abfahrt/Anlegeplatz Departure/boat stops: Esplanade –  
Seespitz – Bellevue – Kurpark – Seecamp – Esplanade

Einfach
One way 

Hin & 
retour

Return trip

10-Fahrten-Block 

 hin oder retour
10-ride ticket 

one way

Erwachsene Adults E	6,50 E	10,90 E 34,50

Kinder *** Children *** E	3,20 E	 5,50 E 17,00

Familienticket MINI 1 E	9,70 E	16,40 – –

Familienticket MAXI 2 E	16,20 E	27,30 – –

1 MINI 1 Erwachsener und alle Kinder der Familie  
(geb. 2011 oder jünger). 1 adult and all kids of the family 
(born 2011 and younger). 
2 MAXI 2 Erwachsene und alle Kinder der Familie  
(geb. 2011 oder jünger). 2 adults and all kids of the family 
(born 2011 and younger).

 MITNAHME VON HUNDEN
	  DOGS ON BOARD                 
Bitte beachten Sie die Leinen- und Beißkorbpflicht 
Please be aware of the muzzle and leash obligation

Rundfahrt Panorama cruise E 5,00

Überfahrt Lake crossing E 3,00

Tageskarte Day ticket E 8,50
 
Preise pro Hund Prices per dog

	 HUNDE-TICKET DOG TICKET
Tageskarte Schmittenhöhe
Schmittenhöhe day ticket

	 E	 8,50

7-Tage-Karte Ticketverbund ALPIN CARD
7-day ticket ALPIN CARD network

	 E	32,50

Saison- bzw. Jahreskarte 
gültig im Ticketverbund ALPIN CARD
Season or annual ticket
valid in the ALPIN CARD network

	 E	85,00

Die Preise verstehen sich pro Hund. Bitte beachten Sie 
die Leinen- und Maulkorbpflicht. Die Verhaltensregeln 
mit Hund am Berg finden Sie im Info-Flyer an der 
Kassa und online unter www.schmitten.at/hunde. 
Prices indicated are per dog. Please note that the use of a 
leash and muzzle is compulsory. Rules of conduct for dogs 
on the mountains are available in the info flyer at the 
cash desk and online at www.schmitten.at/dogs

 ABENDRUNDFAHRT
	 EVENING CRUISES	         
Dauer Duration: 	 60 Minuten minutes

Termine Dates: 	 13.07. – 24.08.2026
		  Jeden Montag Every Monday

Abfahrt Departure:	 18:30 Uhr und 20:00 Uhr
		  6.30 pm and 8.00 pm

Erwachsene Adults E 33,00

Kinder *** Children *** E 16,50

11.07. + 01.08.2026
FEUERWERKSRUNDFAHRT FIREWORK CRUISE
Seefest mit Feuerwerksrundfahrt auf der  
MS Schmittenhöhe. Lake festival with fireworks cruise 
on MS Schmittenhöhe.

Abfahrt Departure:	 Esplanade, 21:00 Uhr 9.00 pm 
Dauer Duration:	 2 Stunden hours 

Oberdeck
Upper deck

Sundeck Lounge

Erwachsene 
Adults E 42,50 E 51,00

Kinder *** 
Children ***

E 22,00 E 25,00

Preise exkl. Seefest Prices excl. lake festival admission

        Tickets: tickets.schmitten.at

13.06., 04.07., 22.08. + 05.09.2026
LAKE’N’BRUNCH
Bauernbrot, herzhafte Waffel, Süßspeise zum Mitneh-
men und andere Gaumenfreuden werden bei diesem 
regionalen Frühstück während einer Panorama-Rund-
fahrt am Zeller See serviert. 
Homemade bread, savoury waffles, sweet snacks to take 
away and other treats are served as a regional breakfast 
during a panorama cruise of Lake Zell.

Abfahrt Departure:	 Esplanade, 09:00 Uhr am 
Dauer Duration:	 2 Stunden hours 
Preis Price:	 Erwachsene Adults 	        € 59,00

DAS ELEKTROSCHIFF
THE ELECTRIC BOAT
Genießen Sie an Bord unseres modernen Elektroschiffs 
eine entspannte und umweltfreundliche Fahrt. Freuen 
Sie sich auf erfrischende Getränke, feine Kaffeespeziali-
täten sowie kleine Köstlichkeiten für zwischendurch. 
Lautlos gleiten wir über das Wasser. Die Crew heißt  
Sie herzlich willkommen und wünscht Ihnen einen  
angenehmen Aufenthalt.
Enjoy a relaxing and eco-friendly cruise aboard our 
modern electric boat. Look forward to refreshing drinks, 
fine coffee specialities and tasty snacks. We glide silent-
ly across the water. The crew warmly welcomes you 
and wishes you a pleasant journey.

Aktuelle Betriebszeiten der 
Schmitten-Schifffahrt finden Sie auf

         www.schmitten.at/betriebszeiten/schiff

Informationen / Information: 
schiff@schmitten.at  
T +43 6542 789-500

	 BIKE-TICKET
BIKETRANSPORT BIKE TRANSPORTATION

Berg- oder Talfahrt pro Rad  
ascent or descent per bike 	

E	 10,00

Beförderung laut Betriebszeiten mit dem trassXpress oder 
der Schmittenhöhebahn. Eine detaillierte Ansicht der genau-
en Bikestrecke finden Sie auf www.schmitten.at/bike oder in 
der Info-Broschüre „Mit dem Bike auf die Schmittenhöhe“. 
Transportation according to operation hours with trassXpress 
or Schmittenhöhebahn. You will find a detailed overview of  
the exact bike trails at www.schmitten.at/bike or in the “Moun- 
tain biking on the Schmittenhöhe” information brochure.

tickets.schmitten.at

MIT WENIGEN KLICKS
ZUM SCHMITTEN-TICKET

YOUR SCHMITTEN TICKET IS 
JUST A FEW CLICKS AWAY

ONLINE-VORTEIL:

VERGÜNSTIGTE PREISE
FÜR AUSGEWÄHLTE

PRODUKTE

%

ONLINE 

ADVANTAGE:

REDUCED PRICES 

ON SELECTED 

PRODUCTS

Aktuelle Betriebszeiten 
für trassXpress, Schmittenhöhebahn, 
Sonnenalmbahn, Sonnkogelbahn, 
zellamseeXpress, areitXpress sowie 
cityXpress finden Sie auf

         www.schmitten.at/betriebszeiten

 WOCHENPROGRAMM
Mit dem Wochenprogramm der Schmittenhöhe ist 
Abwechslung garantiert. Unsere ausgebildeten Guides 
bringen die Teilnehmer zu den schönsten Ecken und 
unseren Lieblingsplätzen auf der Schmittenhöhe. 
Variety is guaranteed with Schmittenhöhe’s weekly 
program. Our trained guides take participants to the 
most beautiful spots and our favourite places on the 
Schmittenhöhe. 

Mo/Mon
06.07. – 07.09.
09:00 Uhr am
Treffpunkt:  
trassXpress Talstation  
Dauer: ca. 4 h

Meeting point:  
trassXpress valley station 
Duration: approx. 4 h

NAHES GIPFELGLÜCK
NEARBY SUMMIT BLISS 
Ca. 1,5 h Wanderung zum 
Gipfel des Maurerkogels auf 
2.074 m. Teilnahme kostenlos.

An approx. 1.5-hour hike  
to the summit of the  
Maurerkogel at 2,074 m.  
Participation free of charge.

Mi/Wed
08.07. – 09.09.
08:45 Uhr am
Treffpunkt:  
trassXpress Talstation  
Dauer: ca. 2 h

Meeting point:  
trassXpress valley station 
Duration: approx. 2 h

YOGA AM BERG
YOGA ON THE MOUNTAIN 
Entspannende Yoga-Einhei-
ten in herrlicher Bergluft auf 
2.000 m. Teilnahme kostenlos. 

Relaxing yoga sessions in 
fresh mountain air at  
2,000 m. Participation free  
of charge. 

Begrenzte Teilnehmeranzahl. Gültiges Seilbahnticket  
erforderlich. Anmeldung zum Wochenprogramm bis  
12:00 Uhr am Vortag online unter: | Limited number of  
participants. Valid cable car ticket required! Registration for  
the weekly program by 12.00 pm the day before online at:

	 EVENTS AM BERG
	 ON THE MOUNTAIN

14.06.2026 SCHMIDOLINS KINDERFEST  
CHILDREN FESTIVAL

20.06.2026 SONNWENDFEUER MIT BBQ  
SOLSTICE FIRE WITH BBQ

21.06.2026
Auffahrt trassXpress 
Erwachsene	 € 25,00 
Kinder ***	 € 12,50 
Ascent trassXpress 
Adults 	 € 25,00 
Children ***	 € 12,50

BERGFEST BEI DER  
TRASSXPRESS BERGSTATION 
MOUNTAIN FESTIVAL
Mit Bergmesse, Alpencup-
Ranggeln, Bauernmarkt, 
Musikgruppen u. v. m. 
With mountain fair, Alpine 
Ranggeln Championship, 
farmers‘ market, music …

18.07. 05:00 Uhr am
15.08. 05:30 Uhr am
19.09. 05:45 Uhr am
Treffpunkt: 
trassXpress Talstation
Erwachsene 	 € 69,00
Kinder ***	 € 35,00
Meeting point: 
trassXpress valley station
Adults	 € 69,00 
Children ***	 € 35,00

HIKE‘N‘BRUNCH
Begrenzte Teilnehmerzahl!  
Anmeldung erforderlich. 
Preise inkl. Seilbahnticket.
Limited spaces available! 
Registration required.
Prices incl. cable car ticket

12.09.2026 SCHMITTEN DOWNHILL  
GOLF TROPHY

Tickets: tickets.schmitten.at

ZELL AM SEE-KAPRUN  
SOMMERKARTE
SUMMER CARD

15.05. – 31.10.2026

        www.zellamsee-kaprun.com

ZELL AM SEE-
KAPRUN APP  

Im digitalen Wallet finden Sie  
Ihre persönliche Gästekarte. Sie  
inkludiert Ermäßigungen bei vielen 
Aktivitäten in der Region. Die App 
liefert viele weitere Informationen  
für einen entspannten Urlaub in  
Zell am See-Kaprun. 
You’ll find your personal guest card 
in your digital wallet. It will give 
you discounts on many activities in 
the region. The app provides lots of 
additional information for a relaxing 
holiday in Zell am See-Kaprun.

GUEST MOBILITY
TICKET

Action, Classic & Hike ALPIN CARD
Saalbach Hinterglemm Leogang Fieberbrunn, die Schmit-
tenhöhe in Zell am See und das Kitzsteinhorn Kaprun 
bieten mit zwei Jahreskarten ein einzigartiges Bergerleb-
nis. Die Hike ALPIN CARD (Sommer Saisonkarte) ist das 
perfekte Ticket für alle Fans des alpinen Bergsommers. 
Saalbach Hinterglemm Leogang Fieberbrunn, the  
Schmittenhöhe in Zell am See and the Kitzsteinhorn 
Kaprun offer unique mountain experiences with 2-year 
passes. The Hike ALPIN CARD (summer season ticket) is 
the perfect ticket for all lovers of the alpine summer.

        www.alpincard.at

365 Action 365 Classic Hike

Erwachsene 
Adults E 1.209,00 E 1.020,00 E 250,00

U25 1 

Senioren 2 E 1.094,00 E  905,00 – –

Jugendliche **
Youth **

E  879,00 E  739,00 E 183,00

Kinder *** 
Children ***

E  575,00 E  481,00 E 123,00

KeyCard-Pfand € 2,00 | Foto erforderlich! 1 U 25: Jahrgänge 2001–2007  
2 Senioren: Jahrgänge 1946 und früher | immer Altersnachweis erforderlich 
KeyCard deposit: € 2,00 | Photo required! 1 U 25: born 2001–2007  
2 Seniors: born 1946 or before | always proof of age required

	 BERG- & BADETICKET(6-Tage-Ticket)
	 HIKE & SWIM TICKET (6-day ticket)
         14.05. – 01.11.2026

Verkauf des Berg- & Badetickets bei den Seilbahnkassen  
sowie dem Tourismusverband Zell am See-Kaprun.
Hike & Swim Tickets can be purchased at the cable car  
cash desks and Zell am See-Kaprun tourist office.

Erwachsene Adults 	 E	146,00

Jugendliche ** Youth ** 	 E	109,50

Kinder *** Children *** 	 E	 73,00

Uneingeschränkte Nutzung aller in Betrieb befindlichen 
Seilbahn- und Liftanlagen in Zell am See-Kaprun, sämt-
licher Freibäder und des Hallenbads in Zell am See. Weitere 
Ermäßigungen: Panorama-Rundfahrt am Zeller See, Hoch-
gebirgsstauseen Kaprun, Großglockner Hochalpenstraße und 
Vötter’s Oldtimer Museum in Kaprun. KeyCard-Pfand: E 2,00
Unlimited use of all operating cable cars and lifts on the 
Schmitten and Kitzsteinhorn with Maiskogel (non-skiers),  
all outdoor pools as well as the indoor pool in Zell am See.
Discounts: Kaprun high mountain reservoir and panorama 
cruise on Lake Zell. KeyCard deposit: € 2,00

AGB
TERMS AND CONDITIONS 

 
Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen, Informationen 
zu Ausgabe der KeyCards, Rückvergütung, Missbrauchsre-
gelung und zeitlichem Gültigkeitsbereich sowie die Daten-
schutzerklärung finden Sie unter www.schmitten.at.  
Für weitere Informationen steht Ihnen unser InfoCenter 
unter +43 6542 789-211 oder infocenter@schmitten.at zur 
Verfügung. Druck- und Satzfehler, Irrtümer, Preis-, Termin-, 
Angebots- und MwSt.-Änderungen vorbehalten.
The general terms and conditions with information about 
KeyCard issue, refunds, misuse, and period of validity, as well 
as our Privacy Policy, are available at www.schmitten.at. For 
more information please contact our InfoCenter team on 
+43 6542 789-211 or infocenter@schmitten.at. We will not 
be held responsible for any typing or printing errors that may 
occur. Prices, dates, offers and VAT are subject to change.

FRÜHFAHRTEN EARLY START
Jeden Samstag every Saturday 11.07. – 19.09.2026 
Bergfahrt ab 08:00 Uhr mit der Schmittenhöhebahn. 
Ascent from 8.00 am with the Schmittenhöhebahn.

ERMÄSSIGUNGEN
DISCOUNTS

GRUPPEN GROUPS
Sonderpreise ab 20 Personen auf Anfrage. 
Special rates for groups of 20 or more available on request.

* ERMÄSSIGT * REDUCED 
Gegen Vorlage einer Gästekarte aus dem Bezirk Zell am See 
sowie Schwarzach/St. Veit und der SalzburgerLand Card 
erhalten Sie ca. 10 % Ermäßigung auf den regulären Preis. 
Upon presentation of a guest card from the Zell am See  
district or Schwarzach/St. Veit or a SalzburgerLand Card,  
you will receive a 10 % discount on the standard price.

+

+

+

+

KITZSTEINHORN, KAPRUN

Das hochalpine Ganzjahresparadies an der Grenze zum 
Nationalpark Hohe Tauern begeistert mit vielfältigen 
naturnahen Aktivitäten und außergewöhnlichen Ausflugs-
zielen – allen voran TOP OF SALZBURG auf 3.029 Metern.
The high-alpine, year-round paradise on the border of Hohe 
Tauern National Park delights visitors with a wide range of 
nature-based activities and exceptional excursion destina-
tions, most notably TOP OF SALZBURG at 3,029 meters.

kitzsteinhorn.at

SAALBACH HINTERGLEMM 
LEOGANG FIEBERBRUNN

Mit über 550 km markierten Wanderwegen und Moun-
tainbike-Strecken, Abenteuer- und Erlebniswegen u. v. m.  
ist die Region auch im Sommer der „Place to be lässig“.
With over 550 km of marked hiking and mountain  
biking trails, adventure routes and much more,  
the region is the ideal place to kick back in  
summer, too.

saalbach.com

MS SCHMITTENHÖHE 
01.05. – 03.05.2026
09.05. – 01.11.2026

Aktuelle Betriebszeiten Current operating hours 
www.schmitten.at/betriebszeiten/schiff

Eine Beförderung von Hängegleitern/Drachenfliegern ist nur während 
der Betriebszeit der Schmittenhöhebahn möglich.  
Transport of hang gliders is only possible during the operating hours of the 
Schmittenhöhebahn.

LAST MINUTE TICKET 1.400 m
Erwachsene Adults E 23,00

Kinder *** Children *** E 11,50

Täglich ab 14:30 Uhr bei areitXpress, cityXpress  
oder Sonnenalmbahn
Daily from 2.30 pm for areitXpress, cityXpress  
or Sonnenalmbahn

EINZELFAHRTEN 1.400 m 
SINGLE TICKETS 1,400 m 

Bergfahrt 
Ascent

Talfahrt  
Descent

Erwachsene Adults 	 E	23,50 	 E	13,00

Ermäßigt * Reduced * 	 E	21,00 	 E	13,00

Kinder *** Children *** 	 E	11,50 	 E	 6,50

Einmalige Berg- oder Talfahrt (areitXpress, 
cityXpress oder Sonnenalmbahn)
One ascent or descent (areitXpress, cityXpress  
or Sonnenalmbahn)

ERLEBNIS-TICKET 1.400 m
ADVENTURE TICKET 1,400 m
Erwachsene Adults E 33,00

Ermäßigt * Reduced * E 30,00

Kinder *** Children *** E 16,50

Im Ticket inkludiert:
•	 Einmalige Berg- und Talfahrt (areitXpress, 

cityXpress oder Sonnenalmbahn)
•	 Talfahrt mit jeder geöffneten Bahn möglich

This ticket includes:
•	 One ascent and descent (areitXpress, cityXpress  

or Sonnenalmbahn)
•	 Descent possible with every operating cable car

TICKETS 1.400 m TICKETS 2.000 m

GIPFELSTÜRMER-TICKET 2.000 m
SUMMIT CHARGER TICKET 2,000 m
Erwachsene Adults E 45,00

Ermäßigt * Reduced * E 40,50

Kinder *** Children *** E 22,50

Im Ticket inkludiert:
•	 Einmalige Berg- und Talfahrt (trassXpress,  

Schmittenhöhebahn, zellamseeXpress oder  
Sonnenalm- und Sonnkogelbahn)

•	 Talfahrt mit jeder geöffneten Bahn möglich

This ticket includes:
•	 One ascent and descent (trassXpress, Schmittenhöhebahn, 

zellamseeXpress or Sonnenalm- and Sonnkogelbahn)
•	 Descent possible with every operating cable car

EINZELFAHRTEN 2.000 m
SINGLE TICKETS 2,000 m 

Bergfahrt 
Ascent

Talfahrt  
Descent

Erwachsene Adults 	 E	32,00 	 E	18,00

Ermäßigt * Reduced * 	 E	29,00 	 E	18,00

Kinder *** Children *** 	 E	16,00 	 E	 9,50

Einmalige Berg- od. Talfahrt (trassXpress, Schmittenhöhebahn, 
zellamseeXpress oder Sonnenalm- und Sonnkogelbahn)
One ascent or descent (trassXpress, Schmittenhöhebahn, 
zellamseeXpress or Sonnenalm- and Sonnkogelbahn)

LAST MINUTE TICKET 2.000 m
Erwachsene Adults E 31,00

Kinder *** Children *** E 15,50

Täglich ab 14:30 Uhr bei trassXpress, Schmittenhöhebahn, 
zellamseeXpress oder Sonnenalm- und Sonnkogelbahn
Daily from 2.30 pm for trassXpress, Schmittenhöhebahn, 
zellamseeXpress or Sonnenalm- and Sonnkogelbahn

ALLE TICKETS INKLUSIVE ZUTRITT ZUR PANORAMA-PLATTFORM „KAISERBLICK“.  
ALL TICKETS INCLUDE ACCESS TO THE PANORAMIC PLATFORM „KAISERBLICK“.  
Eintritt ohne Seilbahnticket € 8,00 für Erwachsene und Kinder. Access without cable car ticket € 8,00 for adults and children.

 EVENTS AM SCHIFF 
	 EVENTS ON THE BOAT

NEU 
NEW 

ELEKTROSCHIFF 
27.06. – 30.08.2026


